
Zgodność Zgodność

Przed sterylizacją należy
rozmontować części

Przed sterylizacją należy
rozmontować części

Usta

Tarcza

Usta

Wersja
Złącze bazowe

Standard (wąski)

Złącze bazowe
Szeroki

Standard

Złącze bazowe

Tarcza

Wersja

Złącze bazowe II

Szerokie usta

Wersja

Standard

Standard (wąski)

Standard (wąski)

Złącze bazowe II

Tarcza

Tarcza

Standard (wąski)

Wersja

Szeroki

Szerokie usta

Złącze bazowe

System kołnierzy 2-częściowychSystem kołnierzy 2-częściowych

LubLub

Medela

Majowa mama

Fabryka Życia Ameda

Avent Classic Avent Naturalne widma Majowa mama

Zgodność z butelkami

Maymom doktora Browna

Avent Klasyczny Avent Naturalny

Fabryka Życia Ameda

widma

Zgodność z butelkami

Zgodność z butelkami

Maymom doktora Browna

Zgodność z butelkami

Medela
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Przed pierwszym użyciem i raz dziennie:

Po każdym użyciu:

Przed pierwszym użyciem i raz dziennie:

Po każdym użyciu:

PP / PP+TPE PP / PP+TPE
M012-(t)B / S012W-B / MP012 / SP012 / MP012F / MP012FPM012-(t)B / S012W-B / MP012 / SP012 / MP012F / MP012FPModel

Laktina

Odporny na ciepło

CS@maymom.com

+1 919 4535168

i stopi plastik.

Symfonia Pompy w Stylu Laktina

Maymom, LLC 3 Laurel Leaf CT Durham, NC 27703

Odporny na ciepło

Upewnij się, że w garnku jest
dużo wody.

5 lat (z dala od bezpośredniego światła słonecznego)

Tworzywohttp://maymom.com/

5 lat (z dala od bezpośredniego światła słonecznego)+1 919 4535168
http://maymom.com/

Brzeg garnka bez wody będzie
się przegrzewał

Huśtać się

Data produkcji 12 czerwca 2024 r.

110oC (230oF )

Maymom, LLC 3 Laurel Leaf CT Durham, NC 27703

Tworzywo

Brzeg garnka bez wody będzie
się przegrzewał

Okres przydatności do spożycia

i stopi plastik.

Model

Huśtać się

Okres przydatności do spożycia

Data produkcji 6 sierpnia 2024 r .

CS@maymom.com

Upewnij się, że w garnku jest
dużo wody.

110oC (230oF )

Symfonia Pompy w Stylu

Wyprodukowano na TajwanieWyprodukowano na Tajwanie

Numer rejestracyjny D192499.

Szerokie usta

Jeśli zauważysz, że miękka obręcz jest zdeformowana, nie martw się. Prawdopodobnie jest to spowodowane
długotrwałym ściskaniem podczas transportu. Wystarczy całkowicie zanurzyć część we wrzącej wodzie na 5 minut, a
następnie pozostawić do ostygnięcia, całąmiękką obręczą skierowaną w dół na płaskiej powierzchni. Powinna powrócić
do swojego normalnego kształtu.

Zestaw do odciągania pokarmu, zarejestrowany w amerykańskiej Agencji ds. Żywności i Leków (FDA) jako wyrób medyczny klasy II.

Szerokie usta

Gotuj części we wrzącej wodzie przez 3 minuty.

Zestaw do odciągania pokarmu, zarejestrowany w amerykańskiej Agencji ds. Żywności i Leków (FDA) jako wyrób medyczny klasy II.

(21 CFR 177.1520, 21 CFR 177.2600)
Spełnij wymagania FDA dotyczące pojemników mających kontakt z żywnością

Rozłóż wszystkie części, umyj je gorącą wodą z mydłem i wypłucz.
Gotuj części we wrzącej wodzie przez 3 minuty.
Rozłóż wszystkie części, umyj je gorącą wodą z mydłem i wypłucz.

Rozmontuj, wyczyść i opłucz części w ciepłej wodzie. Całkowicie wysusz na powietrzu.

Spełnij wymagania FDA dotyczące pojemników mających kontakt z żywnością

Rozmontuj, wyczyść i opłucz części w ciepłej wodzie. Całkowicie wysusz na powietrzu.

Nie zawiera BPA (EN 14350-2:2004, punkt 4.8.)

Numer rejestracyjny D192499.

Jeśli zauważysz, że miękka obręcz jest zdeformowana, nie martw się. Prawdopodobnie jest to spowodowane
długotrwałym ściskaniem podczas transportu. Wystarczy całkowicie zanurzyć część we wrzącej wodzie na 5 minut, a
następnie pozostawić do ostygnięcia, całąmiękką obręczą skierowaną w dół na płaskiej powierzchni. Powinna powrócić
do swojego normalnego kształtu.

Nie zawiera BPA (EN 14350-2:2004, punkt 4.8.)

(21 CFR 177.1520, 21 CFR 177.2600)

LubLub

9+S1

Standard II Standard

S2 S29+S1

Standard II Standard

Rozwiązywanie problemów (dla kołnierzy serii Pano/Comfy) Rozwiązywanie problemów (dla kołnierzy serii Pano/Comfy)

Czyszczenie

Obsługa klienta

Certyfikaty Certyfikaty

Kompatybilna pompaKompatybilna pompa

Czyszczenie

Przed czyszczeniem należy odłączyć osłonę od złącza bazowego.

Obsługa klienta Informacje o produkcie Informacje o produkcie

Przed czyszczeniem należy odłączyć osłonę od złącza bazowego.

*Avent jest zarejestrowanym znakiem towarowym Philips NL. Maymom nie jest powiązany z Philips, ani Philips nie popiera tego produktu.
*Medela jest zarejestrowanym znakiem towarowym Medela Holding AG, Szwajcaria. Maymom nie jest powiązana z Medela, ani Medela nie popiera tego produktu.

*Ameda jest zarejestrowanym znakiem towarowym Ameda INC. Corp. Maymom nie jest powiązana z Ameda, ani Ameda nie popiera tego produktu.

*Spectra jest zarejestrowanym znakiem towarowym Uzinmedicare co. Maymom nie jest powiązana z Uzinmedicare, a Spectra nie popiera tego produktu.
*Medela jest zarejestrowanym znakiem towarowym Medela Holding AG, Szwajcaria. Maymom nie jest powiązana z Medela, ani Medela nie popiera tego produktu.
*Spectra jest zarejestrowanym znakiem towarowym Uzinmedicare co. Maymom nie jest powiązana z Uzinmedicare, a Spectra nie popiera tego produktu.

*Avent jest zarejestrowanym znakiem towarowym Philips NL. Maymom nie jest powiązany z Philips, ani Philips nie popiera tego produktu.
*Ameda jest zarejestrowanym znakiem towarowym Ameda INC. Corp. Maymom nie jest powiązana z Ameda, ani Ameda nie popiera tego produktu.
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(A)

Jeśli zauważysz dużą przerwę, naciśnij
krawędź zaworu, aż przerwa będzie
mniejsza niż 0,5 mm.

Opierać

Jeśli zauważysz dużą przerwę, naciśnij
krawędź zaworu, aż przerwa będzie
mniejsza niż 0,5 mm.

(B)

(B)

(C)

(C)Wskazówka

Wskazówka

(D)

(D)

Przytrzymaj dwa płaskie boki dzioba kaczki

przy podstawie i pociągnij na bok.

Przytrzymaj dwa płaskie boki dzioba kaczki

przy podstawie i pociągnij na bok.

Opierać

Zamontuj zawór symetrycznie na
kołnierzu.

Zamontuj zawór symetrycznie na
kołnierzu.

(A)

S005-6D. H005-4fD. X117-4Rr2fD. X029W-2Mba2fD

S005-6D. H005-4fD. X117-4Rr2fD. X029W-2Mba2fD

Używać

Funkcja projektowa MaymomObsługa klienta

Informacje o produkcie

Informacje o dziobie kaczki

Informacje o produkcie

Funkcja projektowa MaymomObsługa klienta

Używać

Informacje o dziobie kaczki (C)

(D)

(C)

(D)

Pasuje do szerokich/standardowych
lejków Medela, Hygeia, Spectra,
Freemie Open System Retired i lejków
Maymom

Pasuje do szerokich/standardowych
lejków Medela, Hygeia, Spectra,
Freemie Open System Retired i lejków
Maymom

OSTRZEŻENIE:

OSTRZEŻENIE:

OSTRZEŻENIE:

OSTRZEŻENIE:

Usuwanie

Instalacja

Instalacja

Usuwanie

Wyprodukowano na Tajwanie

Wyprodukowano na Tajwanie

http://maymom.com

Maymom LLC 3
Laurel Leaf CT, Durham, Karolina Północna

27703 CS@maymom.com

+1 919 4535168

Maymom LLC 3
Laurel Leaf CT, Durham, Karolina Północna

27703 CS@maymom.com

+1 919 4535168
http://maymom.com

(A)

(A)

(B)

(B)

POTENCJALNE ZAGROŻENIE

RYZYKO ZADŁAWIENIA

RYZYKO ZADŁAWIENIA

POTENCJALNE ZAGROŻENIE

Małe części.

To nie jest zabawka,
trzymaj ją poza zasięgiem dzieci.

Nie dla dzieci poniżej 3 lat.

To nie jest zabawka,
trzymaj ją poza zasięgiem dzieci.

Nie dla dzieci poniżej 3 lat.
Małe części.

Naciskać

Naciskać

Ten produkt podlega zużyciu. Aby uzyskać
optymalną wydajność, jeśli końcówki dzioba kaczki
nie są używane, ale mają szczelinę większą niż
0,5 mm, należy wymienić je na nowe.

Gdy zawór nie jest używany, na końcu może być
widoczny niewielki otwór.

Zaprojektowaliśmy końcówki dzioba kaczki tak, aby
miały różną grubość u podstawy i w obszarze końcówki.
Grubsza podstawa zapewnia trwałość podczas
instalacji i usuwania. Cieńsza końcówka zapewnia
lepszy przepływ mleka i lepsze ssanie podczas
pompowania.

Jednak otwór będzie się stopniowo
zamykał. Nie jest to wada, ponieważ zawór jest
wykonany z elastycznego materiału.

Jednak otwór będzie się stopniowo
zamykał. Nie jest to wada, ponieważ zawór jest
wykonany z elastycznego materiału.

Podczas pompowania końcówki są rozciągane,
aby umożliwić przepływ mleka. Gdy przestajesz
pompować, końcówki nie są rozciągane, a otwór po
chwili się zamknie.

Po zakończeniu pompowania końcówki zaworu
dziobowego mogą się lekko otworzyć.

Zaprojektowaliśmy końcówki dzioba kaczki tak, aby
miały różną grubość u podstawy i w obszarze końcówki.
Grubsza podstawa zapewnia trwałość podczas
instalacji i usuwania. Cieńsza końcówka zapewnia
lepszy przepływ mleka i lepsze ssanie podczas
pompowania.

Podczas pompowania końcówki są rozciągane,
aby umożliwić przepływ mleka. Gdy przestajesz
pompować, końcówki nie są rozciągane, a otwór po
chwili się zamknie.

Gdy zawór nie jest używany, na końcu może być
widoczny niewielki otwór.

Ten produkt podlega zużyciu. Aby uzyskać
optymalną wydajność, jeśli końcówki dzioba kaczki
nie są używane, ale mają szczelinę większą niż
0,5 mm, należy wymienić je na nowe.

Po zakończeniu pompowania końcówki zaworu
dziobowego mogą się lekko otworzyć.

NIE ciągnij za cienkie końcówki

NIE ciągnij za cienkie końcówki

19 SIERPNIA 2024

19 SIERPNIA 2024
5 lat (z dala od bezpośredniego światła słonecznego)

5 lat (z dala od bezpośredniego światła słonecznego)

120°C (250°F)

120°C (250°F)

Czysty silikon

Czysty silikon

*Hygeia jest zarejestrowanym znakiem towarowym Hygeia Inc. Maymom nie jest powiązana z Hygeia.

*SPECTRA i logo SPECTRA są zarejestrowanymi znakami towarowymi Mother's Milk, Inc. DBA Spectra Baby USA i Min
Byung Wook DBA Uzinmedicare. Maymom nie jest z nimi powiązany ani nie popierają roszczeń dotyczących produktu i
zgodności.

*Medela jest zarejestrowanym znakiem towarowym Medela Holding AG, Szwajcaria. Maymom nie jest powiązana z
Medela, ani Medela nie popiera produktu i oświadczeń dotyczących zgodności.

*Freemie jest zarejestrowanym znakiem towarowym Dao Health. Maymom nie jest powiązana z Dao Health

*Medela jest zarejestrowanym znakiem towarowym Medela Holding AG, Szwajcaria. Maymom nie jest powiązana z
Medela, ani Medela nie popiera produktu i oświadczeń dotyczących zgodności.

*Freemie jest zarejestrowanym znakiem towarowym Dao Health. Maymom nie jest powiązana z Dao Health, ani Dao Health
nie popiera produktu i oświadczeń dotyczących zgodności.

nie popierają ani nie popierają produktów, ani ich kompatybilności.

*SPECTRA i logo SPECTRA są zarejestrowanymi znakami towarowymi Mother's Milk, Inc. DBA Spectra Baby USA i Min
Byung Wook DBA Uzinmedicare. Maymom nie jest powiązana z

Dao Health nie popiera również produktu ani jego twierdzeń dotyczących kompatybilności.

*Hygeia jest zarejestrowanym znakiem towarowym Hygeia Inc. Maymom nie jest powiązana z Hygeia.

Mała część się dławi

Mała część się dławi

Usuwanie dzioba kaczki

Usuwanie dzioba kaczki

Data produkcji

Model

Tworzywo

Odporny na ciepło

Odporny na ciepło

Okres przydatności do spożycia

Tworzywo

Model

Data produkcji

Okres przydatności do spożycia

Zawór dziobowy

Zawór dziobowy

Naciśnij wokół krawędzi zaworu
aż szczelina będzie mniejsza niż 0,5 mm.

aż szczelina będzie mniejsza niż 0,5 mm.
Naciśnij wokół krawędzi zaworu

silikon
zawór

zawór
silikon
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Dopasowanie osobiste

Dopasowanie osobiste

Harmonia
Medela

Podstawa zaworu

Złącze

Harmonia
Medela

Podstawa zaworu

Złącze

Wolny

szyja

maym
szerokie usta

spektrum
szerokie/standardowe

Higieja

spektrum
szerokie/standardowe

szyja

Medela
Majowa mama

Majowa mama
Higieja

WolnyMedela

maym
szerokie ustaZłącze

Złącze

Bezpieczne do użycia w kuchence mikrofalowej

Bezpieczne do użycia w kuchence mikrofalowej

(Wycofany system otwarty)

(Wycofany system otwarty)

Sprawdź, czy między wewnętrznymi końcami
dziobów kaczek nie ma resztek mleka.

kołnierze gorącą wodą z mydłem i osusz je. W
razie potrzeby ocet kuchenny pomoże rozpuścić
tłuszcz.

Nie jest to wadliwe, gdy widzisz małą
szczelinęmiędzy wargami zaworu. Gdy
pompa wytworzy ssanie, szczelina się
zamknie, a zawory będą działać
prawidłowo.

Sprawdź czubek dzioba kaczki pod kątem
zużycia i uszkodzeń. Wymień w razie potrzeby.

Po każdym użyciu należy jak najszybciej odkręcić, umyć
ręcznie i wysuszyć zawory, aby zapobiec rozwojowi
pleśni.

Przed pierwszym użyciem należy je zdezynfekować
wrzącą wodą przez 3 minuty lub parą wodną przez 15 minut.

kołnierze gorącą wodą z mydłem i osusz je. W
razie potrzeby ocet kuchenny pomoże rozpuścić
tłuszcz.

Po każdym użyciu delikatnie umyj zawory ręcznie w
gorącej wodzie z mydłem. Płucz przez 10-15 sek.

BRAK mycia w zmywarce.

Brak utraty ssania.

Tłuszcz z mleka matki sprawi, że dziób
kaczki i wnętrze kołnierza będą śliskie i odpadną.
Po każdym użyciu należy umyć dziób kaczki i

Brak utraty ssania.

Po każdym użyciu należy jak najszybciej odkręcić, umyć
ręcznie i wysuszyć zawory, aby zapobiec rozwojowi
pleśni.

Sprawdź, czy między wewnętrznymi końcami
dziobów kaczek nie ma resztek mleka.

Mała przerwa.

Przed pierwszym użyciem należy je zdezynfekować
wrzącą wodą przez 3 minuty lub parą wodną przez 15 minut.

Po każdym użyciu delikatnie umyj zawory ręcznie w
gorącej wodzie z mydłem. Płucz przez 10-15 sek.

Sprawdź czubek dzioba kaczki pod kątem
zużycia i uszkodzeń. Wymień w razie potrzeby.

Nie jest to wadliwe, gdy widzisz małą
szczelinęmiędzy wargami zaworu. Gdy
pompa wytworzy ssanie, szczelina się
zamknie, a zawory będą działać
prawidłowo.

BRAK mycia w zmywarce.

Mała przerwa.

Tłuszcz z mleka matki sprawi, że dziób
kaczki i wnętrze kołnierza będą śliskie i odpadną.
Po każdym użyciu należy umyć dziób kaczki i

P1. Czy dziób kaczki się rozchylał/opadał?

P3. Szczelina między wargami?

P2. Słabe ssanie?

P2. Słabe ssanie?

P3. Szczelina między wargami?

Rozwiązywanie problemów Czysty

CzystyRozwiązywanie problemów

P1. Czy dziób kaczki się rozchyla/opada?

Kompatybilny lejek

Kompatybilny lejek

wnętrze

wnętrze

i stopi plastik.

Brzeg garnka bez wody będzie
się przegrzewał

Brzeg garnka bez wody będzie
się przegrzewał

Upewnij się, że w garnku
jest dużo wody.

Upewnij się, że w garnku
jest dużo wody.

i stopi plastik.
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WnętrzeWnętrze

S001W-3.4.5w1S001W-3.4.5w1

Ostrożność!!! Ostrożność!!!

NIE NIEZAKRĘTZAKRĘT

(Szczegóły w instrukcji)(Szczegóły w instrukcji)

ZawórZawór

Przed montażem upewnij się, że dwa różowe obszary
NIE mają resztek mleka i są suche, aby uniknąć odpryskiwani

Przed montażem upewnij się, że dwa różowe obszary
NIE mają resztek mleka i są suche, aby uniknąć odpryskiwania

Wybuch/opadnięcie dzioba kaczki?Wybuch/opadnięcie dzioba kaczki?

do wkładania/wyjmowania zaworu
zwrotnego do/z kołnierza.

kołysać, wpychać/wyciągać siłą.
Nastąpi pęknięcie.

kołysać, wpychać/wyciągać siłą.
Nastąpi pęknięcie.

do włożenia/wyjęcia zaworu zwrotnego
do/z kołnierza.

Machine Translated by Google



EC REP SERVICES SL
Calle Gran Via 49, 7 DCH. Madrid 28013 SpainEC REP
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WARNING：To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away from babies and children.
WARNING：Small parts. Not a toy. Keep it away from babies and children. Choking hazard.

AVERTISSEMENT：Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez ce sac en plastique hors de portée des bébés 
et des enfants.

AVERTISSEMENT：Petites pièces. Ce n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des bébés et des enfants. 
Risque d'étouffement.

WARNUNG：Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie diese Plastiktüte von Babys und Kindern fern.
WARNUNG：Kleinteile. Kein Spielzeug. Halten Sie es von Babys und Kindern fern. Erstickungsgefahr.

ATTENZIONE：piccole parti. Non è un giocattolo. Tienilo lontano dalla portata di neonati e bambini. 
Pericolo di soffocamento.

ATTENZIONE：Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere questo sacchetto di plastica lontano dalla portata 
di neonati e bambini.

ADVERTENCIA：Para evitar peligro de asfixia, mantenga esta bolsa de plástico fuera del alcance de bebés y 
niños.

ADVERTENCIA：Piezas pequeñas. No es un juguete. Manténgalo alejado de bebés y niños. Peligro de asfixia.

OSTRZEŻENIE：Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, należy trzymać tę plastikową torbę z dala od 
niemowląt i dzieci.

OSTRZEŻENIE：Małe części. To nie zabawka. Trzymaj z dala od niemowląt i dzieci. Ryzyko zadławienia.

WAARSCHUWING：Kleine onderdelen. Geen speelgoed. Houd het uit de buurt van baby's en kinderen. 
Verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING：Houd deze plastic zak uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.

VARNING：För att undvika risk för kvävning, förvara denna plastpåse borta från spädbarn och barn.
VARNING：Små delar. Inte en leksak. Håll den borta från spädbarn och barn. Kvävningsrisk.

UYARI：Küçük parçalar. Oyuncak değildir. Bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun. Boğulma tehlikesi.
UYARI：Boğulma tehlikesini önlemek için bu plastik torbayı bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun.

警告：為避免發生窒息危險，請將此塑膠袋置於嬰兒和兒童無法觸及之處。
警告：小零件，不是玩具，請將其遠離嬰兒和兒童，避免誤食產生窒息危險。

警告：窒息の危険を避けるため、このビニール袋を乳幼児の手の届かないところに保管してください。
警告：小さな部品です。おもちゃではありません。乳幼児の手の届かないところに保管してください。

窒息の危険があります。

ecrepservice@hotmail.com
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Scan for Instruction
Rechercher des instructions
Nach Anleitung scannen
Scansione per istruzioni
Escanear para obtener instrucciones
Skanuj w celu uzyskania instrukcji
Scannen voor instructies
Skanna efter instruktioner
Talimat için tarama
掃一掃取得使用說明
指示をスキャンする

EU Importer
Jia Shou Enterprise Co. Ltd

No.22, Aly. 19, Ln. 403, Dawu Rd., Pingtung City, 
Pingtung County 900 Taiwan
jeande201@gmail.com


